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humicole de humus houmous « terre » + -cole (suffixe indiquant un habitat) 
  du latin -cola, -kola, de colo kolo « cultiver, habiter ». 
     → mot à mot « qui habite dans la terre » 
 

humification de humus houmous (« terre ») + facere fakéré (« faire ») 
     → mot à mot « action de fabriquer de l’humus » 
 

inhumer de inhumare inhoumaré (« mettre en terre ») 
  de in in (« dans ») + humus houmous (« terre ») 
     → mot à mot « mettre en terre » 
 

transhumance de transhumer + -ance (du suffixe latin -antia -antia dérivé du participe présent des verbes) 
  de trans trans (« au-delà ») + humus houmous (« terre ») 
     → mot à mot « fait de changer de terre (pour le pacage d’un troupeau) » 
 
atterrir de a- (préfixe formé sur la préposition ad ad « à », marquant la direction, le but) + terra térra (« terre »)         

+ -ir (suffixe verbal) 
     → mot à mot « arriver sur la terre » 
 

extraterrestre de extra- (préfixe formé sur la préposition extra ékstra « extérieur à ») + terrestre (« relatif à la terre ») 
     → mot à mot « de l’extérieur de la Terre » 
  

Méditerranée de mediterraneus méditérranéous (« au milieu des terres ») 
  de medius médious (« central ») + terra térra (« terre ») + -aneus -anéous (suffixe adjectival) 
     → mot à mot « au milieu des terres » 
 

Finistère de finis Terrae finis Térraé (« fin de la Terre, là où se finit la Terre ») 
  de finis finis (« borne, limite ») + terra térra (« terre ») 
     → mot à mot « fin de la terre » 
 
tellurique de tellus téllous (« terre » ) + -ique (du suffixe latin -icus -ikous « relatif à, propre à ») 
     → mot à mot « relatif à la Terre » 
 

sismo-tellurique du grec σεισμός séismos (« ébranlement, tremblement de terre »), dérivé de σείω séiō (« secouer, 
ébranler ») + tellurique 

     → mot à mot « relatif au sol et aux séismes » 
 
pérégrin de peregrinus pérégrinous (« étranger, pérégrin ») 
  de peregre pérégré « à l’étranger » + -inus -inous (suffixe adjectival) 
            de per- (préfixe formé sur la préposition per pér « à travers, au-delà ») + ager agér (« champ ») 
     → mot à mot « qui est au-delà des champs, du pays » 
 

agricole de agricola agrikola (« agriculteur ») 
  de ager agér (« champ ») + -cola, de colo kolo (« cultiver, habiter ») 
     → mot à mot « qui cultive les champs » 
 

agreste de agrestis agréstis (« agreste », « relatif aux champs ») 
  de ager agér (« champ ») + -estis (<-estris) (suffixe tiré de terrestris térréstris « terrestre », de terra 

térra « terre ») 
     → mot à mot « qui est situé aux champs » 
 
pergelisol de l’anglais pergelisol 
  de permanent + gelo guélo (« geler »), et solum soloum (« sol ») 
     → mot à mot « sol gelé en permanence » 
 

entresol calque de l’espagnol entresuelo  
  de entre, de inter intér (« entre ») + sol de solum soloum (« sol ») 
     → mot à mot « entre l’étage et le sol » 
 

assolement de assoler + -ment 
  de a- < ad ad « à » + sole (« pièce de terre ») + -er (suffixe verbal) + -ment (suffixe ajouté à la base 

verbale pour former des substantifs) 
            du bas-latin *sola sola, de solea soléa (« sandale, sole »), de solum soloum (« sol ») 

     → mot à mot « action de partager le terrain en soles » 


